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CARTES ESPARSES DE LA MALLORCA MEDIEVAL 

Aquesta gavella de cartes escrites per persones pai-ticulai-s entre el segle XIV 
i la primera meitat del segle XVI han estat recollides durant anys de fullejar proto- 
cols notarials en els arxius de Mallorca. Va Ssser la curiositat de llegir fulls espar- 
sos, emprats per posar un punt de lectura o utilitzats per prendre unes notes quan no 
se tenia altre paper a mi, la que me va dur a col.leccionar-los i és ara tainbé uri brin- 
dis a la curiositat aliena la que m'ha duit a fer-rie la transcripció. 

Les cartes particulars són un forat de clau per copsar la vida de cada dia dins 
la societat d'un teinps. Només sóri un foi-at de clau perquk comprenen sols un poc 
d'espai i una mica de ternps. Pero així i tot ens informem dels probleines casolans i 
personals, de les relacions entre familiars distants per estudis o per negocis o sim- 
plement per haver canviat de poblament. Algunes d'elles van dirigides a autoritats 
per raons de recornanacions o noves que poden athnyer a alguna cornunitat o grup 
social. 

N'hi ha d'homos i dones, d'arnos i de rnacips, d'homos lliures i de captius, de 
vilatans i ciutadans, de clergues i de notaris. Dic especialment de notaris, perque, 
provi~ients de protocols, es compren que un pare notari fiqués dins d'un volum la 
darrera carta del fill que estudia a Valencia o de la neboda del poble que li eiicarre- 
ga una joia d'un plater de la ciutat. 

Tan pi-est se descriu Lin increible viatge per mar com mos trobarn davant una 
possessió que necesita queviures pels catius (carn salada i peix salat) o un parent 
einigrat a Sardenya proposa negocis de mercaderia als selis fainiliars de Mallorca. 

De rebot, tenim notícies d'un capella de I'enterro dels restes d'un rei així com 
un talaier reb notícies del rnoviment de naus corshries en el Nord d7Africa. 

Tan prornpte veirn sortir de Mallorca presents de formatges i taperes corn 
veim arribar presents del Nord d7Afi-ica en forma de dhtils i skinoles pels infarits. 

Alguna d'aquestes lletres familiars I'havia publicada anteriorment pero iio he 
sabut estar-me de repetir la del pare manacorí que cerca feina pel fill, ni la del mer- 
cader d'Alger que vol legitimar els fills haguts de la seva esclava sarda (Núm. 3 i 
núins. 14 i 15). 



El fill estudian1 necessita arranjar la tramesa periodica de les mensualitats del 
pare notari (Núm. 16) a través dels incrcaders amb sucursal a Valencia; el frare fran- 
cisca, arribat de Cagliari, necessita un breu de Roina (Núm. 23) i I'humanista Benet 
Hispano felicita per la festa de cap d'any (Nino~i) al seu pare, que resulta ésser el 
notari Joan Camella (Núin. 22). 

Es tracta de lletres esparses, per aixo lo úiiic que puc fer per facilitar la seva 
lecti~ra és recomanar que es tengui en compte el llistat que dono a continuació. No 
tot és facil d'entendre. Es trobara alguna dona que sap inés de lletra en general que 
no de vocals. Sembla que no conegui la "e". 1 així rnateix, algun home, com el frare 
francisca que s'excusa: "Perdona, germi, si algunes faltes fas en lo escriure: ja sabeu 
que sorn mal escrivh" (Núm. 23). 

En aquestes cartes es parla de diners -sempre pocs-, de bons desitjos -sem- 
pre molts- i es donen moltes mostres d'esperit religiós. Pero per a mi valen sobre 
tot els bons sentiments que coin a fonts ufanes sorgeixen aquí i alla, inclos I'estu- 
diant enyoradís que, de Lleida estant, somnia de nit i ruinia de dia la seva estimada 
illa de Mallorca (Núm. 19). 

1. Carta de recornanació de Francesc de Villalonga a favor del notari 
Guillem de Lers, dirigida a Francesc de Be11 Castell, a la cort (1345). 

2. Recoinanació per entrar en una companyia de mercaderia (1361). 
3. Un pare de Manacor encarrega una carta d'aprenentatge pel fill Bernat 

Sans ( 1  366). 
4. Carta al notari Joan Clavell on es descriu un increi'ble viatge per mar 

(1369). 
5. R. Gras, beneficiat de la Seu de Mallorca, escriu al notari Joan Clavell 

per assumptes professionals ( 1370). 
6. Carta professional de Mateu Vallfogó a Joan Clavell, notari ( 1370). 
7. Bitllet de recornanacions a la mare a punt de viatjar (1380). 
8. Avís d' Andreu Riera als jurats d' Andratx sobre defensa marítima (segles 

XIV-XV). 
9. Dona Margalida encarrega una joia a l'oncle Tomas Clavell, notari 

(140 1). 
10. Carta d'un escrivent sobre els seus problemes i perills (1410). 
11. Carta entre dos germans de bon amor i minúcies personals (1425). 
12. Isabel Maura es queixa que l i  han pres un esclau que feia de bolitxer 

(1426). 
13. Mosskn Pere Sala dóna les afrontes d'un alberg de Sineu ( 1431). 
14. 15. Pere Vila, mercader, envia due\ cartes des de Bona, a la seva esposa 

i antiga esclava sarda Antbnia, a Mallorca (1432). 



16. Carta de Tomas Clavel1 al seu pare, notari de Mallorca, típica d'un estu- 
diant primerenc (1433). 

17. El notari Joan Gradulí escriu al seu germa Jaume sobre el pati-imoni fami- 
liar (1442). 

18. Joan Supinya cscriu a Rorneu Cerda, de Pollensa, que ha rebut els deu 
quintars de figa que l i  ha enviat (1444). 

19. Carta d'un estudiant mallorquí corpres de melangia (1478). 
20. Franquina Niell proposa a Bernat Andreu de Pollensa mercadejar a 

1' Alguer (segle XV). 
2 l .  Carta des d'una possessió a ciutat demanant recaptes (segle XV). 
22. Carta de Ninou de Benet Hispano a son pare, el notari Joan Camella 

(1521). 
23. Carta familiar de Ira Guillem Barcel6, arribat de Cagliari ( 1544). 

CARTES ESPARSES 

1 
Carta de ret~o~~zanació de Francesc de Villnlonga a,fai)or del ~zotari Guilleln 

de Lers, dirigidu n France.rc de Bell Castell. 1345, abril, 12. Sóller. 

A molt honrat i discret lo senyor en Francesc de Be11 Castell, cavaller, 
Francesch de Villalonga, habitador de Soyler, sí mateix ab reverencia deguda. 

Coin en Guillem de Lerts, notari, compare i arnich ineu inolt coral i special, 
vage aquí per recaptar ab lo senyor rey alguna scrivania, per tant, senyer, coin yo 
sapia i crega que la vostra senyoria li pot molt valer i a-judar en les dites coses aca- 
bar e empetrar, per tant, yo, senyer, confiant de la vostra ainistat i senyoria, a les 
quals me tench molt per obligat, soplech vos e prech que us placia, per amor de mí, 
donar al dit Guillem, portador de la present tal favor e ejuda que vos mitgensant 
obtenir puga en les dites cozes. 

E si res, senyer, vos plau que yo fassa, fets-mo saber i manats ab fianse de 
complir. 

Aven-mc, senyer si us plau comanat a la vostra gracia, certificam-vos, sen- 
yer, que son sa i sal ab gran desig del vostro stainent. 

Feta de la mia m i  propia, en Soyler, a XII d'abril, I'any MCCCXLV. 

(ARM, L- 1, full solt, ad f. 1 18) 



2 
Carza de reconzailació per erzrmr erz una co~~zpanyia de mercaderia. 1361, 

gener, 1 5. 

Senyor: Vos fa saber que aquest jove portador de la present ha nom Pere 
Rainon, fill d'en Johan Ramon, axí senyor, que es mon parent, axí senyor quc havia 
assí algunas diners, axí senyor que, per laors que ha oydes de vós i de so del vostre, 
ha posat en son cor de servir-vos ho la companyia en aq~ielles parts ho vós, senyer, 
volrets, e vols star per macip. 

Lo jove, senyer, ha assí bons amichs e és bo de sí mateix e sap fer totes coses, 
car tot hom se seria ben servit, pei- que, senyer, vos prech que us plicia, per bona 
vostra, que vós lo vuyllats acuillir i tenir en totes aquelles parts hon vós vuyllats, car 
el1 vol fer e fari tot so que vós, senyer, volrets, ab qui vós vos volrets. 

D'aquesta rahó matexa, .senyer, vos scriu lo senyor en Pons Alio (?) per so 
com los amichs 1o.n han pregat el], qui és prop son parent, per laor que ou dir a tot 
hom de vós e de vostres fets. 

Senyer, aquest jova havía assí en ton1 LXXX libres, les quals, senyer, ha a mí 
jaquides, per so, senyer, que yo les li fassa aquí donar en la companyia axí com stan per 
mí que no les ne vol ti-eure (?) sin6 que, si Deus hi dóna bon guany, que'n haja sa part, 
axí, como yo deuna. Per que, senyer, pliicia-us que en assb vos siats bo e favorable. 

Feta a XV de jener MCCCLXI. 
March Jover, humil cosí e servidor vostre. 

(ARM. Apel. 1365-67, f. 170v.) 

3 
Un pare de Manacor erzcarrega una carta d'aprelzentatge pe1,fill Bernat Sans. 

1366, febrer, 14. 

Ego, Natalis Sancii, lapicide, civis Maioricarum, habens de insfrascriptis ple- 
num posse et mandatum a Bernardo Sancii, patre meo, perotxie de Menechor, prout 
de dictis licencia et mandato patet serie cuisdam litere per dictum patrem meum 
miclii directe, cuis tenor talis est: 

Fas-vos a saber En Nadal, que yo cobeig molt que En Bernat, fil meu e gel-mi 
vostre sia bo e aprenga algun mester o ofici, per taiit vos prech caremcnt que vós, 
per nom meu, metats e afermats lo di Bernat ab qualsque persones aper2 mils fae- 
dor, a 1111 anys prop vinents, com yo sens alguna ti-iga o falla, complii-é e seguiré so 
que vos ne farets e, que per nom meu los pugau fer, cartcs, aytantes com mester hi 
seran, que lo dit Bernat estera ab clls qualsque aquel1 metreu e afermereu e que.n 
pugats obligar mos béns. 



E axí, prech vos carament, axí como de bon fill se pertany obeyir prech de 
pare, que 1i.n doneu bon recapte, axí com se pertany. 

Scrita a XTIII de fcbrer, 1366, de part d'en Bernat Sans, pare vostre. 

(ACM. Not. III.XV, 1.14. Contractus 1366, s.f.) 

4 
Carta al notari Joun Clavell un es descriu un increi'ble viatge per mar. 1369, 

agost, 24. Sóller. 

Honrat senyer: Fac vos saber que lo vespre que pres comiat de vós no si partí 
la barcha, ans haguem a sperar tro dimarls a vespre, per qo car lo patró dix que'l 
governador lo havia aturat. 1 partits d'ací, lo dimarls, a vespre, no haguen ternps, ans 
lo dimecres seguent adonam de propa en tema a la Palomera i d'aquí partim i havem 
stat tota veguada en mar tro huy, data de la present, que havem arribat a Sóller, a 
forca de rems, que no havem haut vent negún, mal, ni bo. 

Senyer: Podets veure com havem haut bon temps que ans lo que és stat pijor 
som cuydats morir de set, que tota l'aygua de la barcha beguem en 1 jorn, LII o LIII 
que y sorn. Per que, honrat senyor, vos scrich d'aquest bon viatge que fem que Deus 
rnos hi adrec, que per ma fe tants hi som que no y cabem, com y siam LIII homes, 
i lo seny de sí mateix, qui es prou carregat i mals mariners que y ha, que tot hom si 
embriague. 1 creu que, si vent ha, ni als, és que haurem prou que fer. Som senyor a 
vostre servici. Scrit en Sóller lo dia de Sent Berthomeu, hora de vespres ve1 quasi. 
Lo vostrc servidor R. Rosseló, qui's comana a vós. Venerabili et discreto domino 
Iohanni Clavelli. notario Maioricarum. 

(ACM. Not. Núm. 14632, full solt) 

5 
R. Gms, beneficiat de la Seu escriu al notari Joan Clavell per assunzptes pro- 

~fessionals. 1370, mar$, 1. Barcelona. 

Senyer meu: 
Per lo macip d'en Rainon Canut vos he escrit, que passave ab la barque d'en 

Galseran. Item vos he escrit per en Bon Jué, jueu de Torrela de Mongrí, ab la bar- 
que d'en Bac. E us he fet seber que ab la primera fuste seria aquí. 

Empero, senyor, jo he a considerar que'l senyor rey deu fer tot die la tralació 
del senyor rey pare seu, lo qual traledara a Leyde. E vol que tots los deus capellans 
i C homens d'orde vagen ab processó, per tot lo camí qui son XXL legua. E estarie 
fort, mal i he por de reprensió, per tal com és fet tan asenyalat. 



Per que, senyor meu, vos prech quc, viste la prescni, vós rna cei-tifiquets de 
totes aqueles coses qui valer pusquen al ineii fct. E que ab lo capbreu i ab ~o que 
pusquats justcment agats aytalits diners com haver pusquats del benifet, que bé sé 
que no cstarets pel nul horn. 

E taiit tost, senyor, com jo hage vostra ardit, ab aqueles pi-ovisions qui facen 
per lo fet, jo si a Déu plau seré aquí i sera, si a Déu plau, tost. 

Cornaiiats-ine en gracia del senyor bisbe, que verainent mals 111 dies he hauts 
per la mala novela qui s'icli contave d'el. 

Prech, vos, senyor, que hage resposta tost per persona serta queja sabels coni 
inc.ii aprés. 

Si res, senycr, vos plau, nlenats-me. 
Escrita en Barchinona, lo primer die de marcs. 
R. Gras, beneficiat en la Seu de Mallorques, tot vostro. 
Fets-ina seber, senyor, qui es procurador d'eri Torrent i certificat-vos quin 

poder ha ex causa e que ho sapiats de sert. 
Al honrat i disci-et senyor cn Johan Clavell, notari, en Mallorques. 

(ACM. Not. Num. 14632. Full solt) 

6 
Curta p~*(?fesiorzcrl dc Mateu Vallj¿)go' (1 Jourz Clavell, rzorari. 1370, agost, 4. 

Barcelona. 

Dorizir.le /oliarzrzes 
Vostra letra he rebuda sobre lo fet d'en Ferrer Carbonell, lo qual és estat a mi 

alscunes vegades e en lo qual fet he inolt ti-eballat per Iionor vostra. 
Mas per tal com lo dit Ferrer no ach enco~itinent $0 que volia, se.11 és anat, 

que no I'he vist despuys blanch, ne negre, per que.lii par que sie masse delicat, car 
entre so que fet hi havie e entenia a fer, creu que son fet vengerh a bona fi, ja sie fos 
ben orreu e leix i axí d'aytals feynes de poques ne deu ho~n aver assats, per que us 
prech que, per.aytals feynes persones d'aquí avant no.rn escrivats, car d'aytals coses 
de poch profit tost ne és hom huiat, car segueix-se.n aytal inconvenient que han hoin 
a leixar les feynes de profit pero de res qui us torn a servbey vulles que fos profitós 
o no.in trigaria. 

Item me merevell com l'altre jorn com me escrivís del dit fet no.m responés 
a a@ que d'aquests jorns vos havie scrit dc rnos affers, perque par que no us hi va 
lo cor. 

E axí, senyer, prech vos que 1na.n escrivats perque no presenta la letra reyal 
que yo us trarnís (I'altrc dia) e que vullats veure una altra letra reyal quc yo hic inet 
are i presentar-la, si mester I i i  sera ensetnps ab inon compare en Ferrando Ley o en 
P. Descoll a qui n'escriví e que en aco e en respondre 1ne.n donets bon rccapte. 



Si als vos plau, scrivit\-ine.11, car a res qui fos a vostra honor no serie pare- 
rós. 

Saludats me inadona i tots nostres arniclis. 
Scrit en Barcl~inona, a 1111 dies d'agost ( 1  370?). 
Vostra special arnich e servidor, com a rrare, Matheu Vallfogó. 

Al rnolt I~oiirat senyer en Johan Clavell, notari de Mallorques. 

(ACM. Not. Núm. 14634, full solt, origiiial) 

7 
Billlet licc rc~corr7nncrcions u ILI 17inre wz viatge. 1380, Polleiisa. 

Madoiia rnare: Devet\ wber que yo e parlat ab Maria de la vosti-a anada de 
vanir ací, e am respos que no vol que posat\ an altra loc sino a cluasa \ua, mas pre- 
gua a vós que no vanguats sencsa altres donas acoinpanyada. 

Comaiiau-me eil gricia del cenyor en Niell. 

(AMPO. Tira de paper.) 

8 
Avís d'Alzcll~u rierrr (11s jumts d'Alzdl-utx sobl-c. &f¿nscr rncrrítir.l?a. Segles XIV- 

XV, Mallorca. 

Honorables senyors: Sápia vostra saviesa que vuy, que conlain X de mag, as 
enti-ade huna rlau d'eii Rayner, la qual és vanguda de Tunis i de Bona i del Col, e diii 
que a Bona se avian varades duas gualeres e duas gualiotes, les quals ja foren parti- 
des sino per els, e an les inescs dins lo riu o flomayre, per so que aquest no sabesen 
lurs actes, pero pei- hun ranagat Cs dit quc de prasent hixaran e foii-se.n partits. Fets 
cointa que I'aui-ets an aquestes inars. 

Itein, senyoi-, ;i Tunis huna gualera, 11 gualiotes, hune barque de XVI, pense- 
se que al dia de vuy sian fora. 

Itein, que al Col duas gualiotes: la huna nova de XXIIIl banchs, la altre de 
XVIII. 

Item, inés se deia, que a Bugia, se arlnaven 111 o quatre fustes, d'aquestes no.s 
puch sertificar si són gualeres o gualiotes; fets cointa que si fa gran aparell. Deus nos 
agut. Amen. Car nos teniin los peus en inal loch, yo, iiiusenyer e a vosaltres senós 
de jurats, vos n'a ascric, per so que us taleyets c cliie fasau vostres bones ascoltes e 
talaycr car "a lop dui-ment 110 l i  cntre res en dcnt". 

Itein, senyors, sertifich-vos he yo.in calcoin alunyat ab los scnyós de jui-ats e 



aso per tal con no m'an donat eschif o barque, la qual els an per a dar, seguons és 
acustumat, car axí 10s o he mostrat de fets per ascriptura altkntiga en la salla, e yo 
los o dic, per lo cap de Déu, que d'aquí avant els no'in tendran guarda en res del 
inón e si o fan, que no'm satisfasen los dans donats e los devanidós. Yo e fet rnana- 
ment en Rernat Riera que d'equí.n avant el nos cur de les guardes, car per nostre 
Senyor, la terra no les tendra en res del meu per poder que n'agan. 

Yo vos ne sertifich per so que vosaltres per mí no foseu desebuts, los pasqua- 
dos na són astats devant los ... rats cridant, cuidant vosaltres senybs proveis-hi, 
seguons que a vosaltres seria ... 

Ancireu Riera, seluts! 
Als molts onrats senyors, lo bal.la e jurats de Andrag. 

(ARM. Prot. P-8. Full solt) 

9 
Dona Margalida encurrega una joia a l'oncle notari, Tomas Clavell. 1401, 

mar$, 29. D'un poble de Mallorca. 

Mon oncle: Yo he mester hun fermay d'argent daurat, seinblant que és aquel1 
de la filla d'en Johan Balester de Manacor, lo qual vós havets ya vist. Perque us 
prech que.1 fassats fer de present en guissa que divenres proxim sia fet. He remet- 
vos argent que pesa una unze de tander e d'altre part vuit sols per comprar sis per- 
les qui hi són necessjries pero si dels dits VI11 sols belles perles non podrets haver 
afegits-hi, e fets a seber que y haureu afegit, ni lo dit fermay que costara de fer. 

Dats-hi, si LIS plaura tal recapte com sie de necessari e, si lo dit argent que us 
tramet, hi és mester tot, fets-lo-y metre tot quant necessari sera. 

Som a vostre pler. Salut a vós e a madona vostre. 
Scrit a XXVTTTI de marts (140 1). 
Dona Margalida, nebode vostre, salut. 
Item fets-me a saber mosskn ... si ha res innovat e si us recorda quin es lo fer- 

may de la fila del dit Johan que sia tal, si no vos recorda ni encuitat na hauda forma 
agen resposta e ans si donen dos o tres sous més que menys i que sia bell. 

Al discret lo senyor en Thomas Clavell, notari, en Mallorques. 

(ACM. Not. Núm. 14674, full solt) 



10 
Curta rl'uiz escriverzt sobre els seus prohlenzes i els seus perills. 1410. DES 

d'un poble de Mallorca. 

Al rnolt honrat lo senyor en P. Giges, notar;, en Malloi-ques. 
Senyor an P. Giges: Sertifich-vos que an Rarn, portador de letres, ma aporta- 

das duas letras, la una per an Guillermó Fuser e l'allra per an Garau Coloma e que 
vos prech que da aquexes e da les altras, pero per prechs vostros e da vostros amichs, 
aga soferta per tota aquesta setmaila qui ve cor diinarts que sara dama vol batra una 
ayrada per fer la raó a tot hom e no roman en mí da dar-los racapta, car, per ma fe, 
no y a nagú an la parbchia qui tan prestarnent sa.n sia arnpatxat da1 sagar, ne.s vola 
ainpatxar aytot d'al batra. E aso per fer la raó an aqueys bons homens, per que vos 
prcch ma.n volats aser pragador an totas aqualas sivias maneras que vós ga sabets 
axí com a hom savi que vós sots, qui mils ho sabets antendra que yo no sé dir. 

Item, vos sertifich que podets dir an Garau Coloma que yo li fas dita sobra an 
Bernat da la Font, da sis ]l., VI11 SS. que.rn fa dar sens cascún aiiy an la festa da Sent 
Johaii de juny, e da1 altras qui bastaran, si yo racapta e tats los altras. 

Item podets dir al senyer an Salvador Ferer que yo traba1 per el que aga una 
vagada so que dagut l i  as, cor antra sas altras cosas i1ia.n cuydat alansagar e, da fet, 
rna agaytavan al ineu colet, un diuinenga a vespra, e una dona va-m'ho dir e yo allí- 
me'n be acoinpaiiyat e, da fet, nos ancontraln e cuydam-nos tots ausiura, an axí que 
gent atané e partí-n's e lo bal.la feu-110s fer homanatga e a precs seus e d'altras bons 
hbinens, pero he laxat lo1 lo fe1 perquk no rornan an rní da dar racapta a tot hom que 
hagan da tot so que dagut los és. No he als que us fassa seber sino que res vos plau 
que yo pusca Ter, per honor vostra, que 1na.n ascrivats, an fianza da complir. 

P. Fiol, a vostra honor aparalat. 

(ACM. Not. Núin. 14748, full solt) 

11 
Curta erzlre dos gernzulzs, de bolz crlnor i rnirzcicies personals. 1425, octubre, 

16. Mallorca. 

Iesus Christus. 
Molt honrat e car frara: Huna letra he resabuda vostra feta ha X de huctubre, 

(de) le gal he ahut sobiran pler, com he sabuda vostra bona sanitat de vós e de nós 
han Blonqos e de madona tia e de tot horn de qasa he de tots los bons hamichs. E si 
de mí vos plau saber la mia, sorn s i  e alegre a la mersk de Dku. Yo, he mon senyer 
honclo e madona tia Fraga e lo senyor an Fraga e tot hom de qasa e tots los bons 
amichs. 

Hamat e gar fi-ara: se]-tifich-ta coin, per han Geronela te trainet hun sarionet 



patit d'espart, che hay, de sobra, huna foieta de pragarní qiii va a noin de mon ablon- 
quo han Nicolau Padres, ha dc dintra lo sarionet qotra fogasas de fc)rinaga que l'an- 
via inado Frage que mcngys per amor d'ela e trobar-hi-has unas tasoras poqiies de 
que't prech per amor de mí que tu me'n fasas fer uns baynots, que sian del gran de 
las tasoras, e que'l me fornesqiias de puyxor c de tayapenas, que de tasoras boiias 
són aquexas, que yo't trarnatré dines, mes com n'aga agustats que a poch a poch los 
a-justes. No dich pus. 

Sapias-ta, Xristbfol, que d'equela letra que hoc trarnís no sé en bona fe si avia 
qaiialar ni que, que tant cuitat le fiu que no sé ne lex si le-y metí ... 

Molt ta saluda inadoiia e mosenyer Fraga. E madona Fraga diu que li fasas 
qolque letra e iie Johana e Na Maria e tot horn de qasa e madb Riera e tots los bons 
amichs. 

Saludein molt madona Tria e mon abloncho, han Nicolüu Padres, e tots los 
boiis amichs. 

Lo Sant Hasparit sia an vós. Amen. 
Jacine Castanya, frara teii, inentra Deus placia. Ascrita a Malorquc, a XVI de 

uchtubra, any MCCCCXXV. 
Al molt ainat an Xristofol Castanya, aii qasa del scnyor an Johan Padres an 

Barchinona. 

(ARM. Prot. M- 122, f. 77v) 

12 
Isabel M a ~ l m  e,r queixa de que li han pres urz esclau que ,feia de boliíxer. 

1426, septeinbre, 17. Alcudia. 

Honrat senyer: Así as a$tat en Soquarat e pus no'm podan damnagar es na la 
primera malasa, tornan sobra altra trebai; aquest hic ha aportada una letra del gover- 
nador qui mana al batla qua'm fasa manament que, dins 111 dies, yo aga tornat lo sart 
que yo e rnanlavat da inon para, en poder del batla, sino que el faria vendra lo bolig 
c la barqua e altras coses. De que, yo he ra\post, sagons vaurast, que yo no he inan- 
Iavat catiu nagú da mon para e que si re\ me damanan, que posan sa demanda en 
scrit e que, si cas, volen proseir que.m mana pel governador, pcr que, honrat senyor, 
vos prec carament en los altras bons ainichs qua.m volescn trabalar ab l'honrat lo 
senyer cn Bernat Dasclapés, ab lo honorable mos+n Berenguer Solanes, quc cls 
dagan posar lur damanda an ascrit, e aquí provaré yo la lur malasa, quom alment e 
falsa ma prangeraii lo sart meu, que yo tench an la ypothecha. Car trabaran-se que, 
de coresima, un dia, mossenyer Peris e an Soquarat e hun sag de Benisalem e d'al- 
tras d'Alcodia, anaran al post inagor, on lo sart peschava ab lo bolig, e avia trebalat 
tota la nit, e da matinada dorinia, e axí, quan dorinia, van-lo prandra e ligan-lo c 
amanaran-lo-se'n ligat a Malorqua e hun sart, d'aquals qui paschava ab él, vanch 
corent, e dix-mo. E yo coragí a rnon para e digí-la-y e mon para corach dafora e 



goyt i .1~  a la creu, e gafas ab lo sart. E mosshn Peris e an Soqarat aranquaren los 
balasarts e rnon para gridi: "Via lora, rcsisthncia amb hornens dcl rey!" e la gent 
atas-si rnolta, lavbs lo dit Peris mas lo sart en la vela e lavos els feran scrta avinenqa 
e lavos yo fiu ferinansa al meu sart per tal que no rn'amenassen a siutat, ni.ls rne 
fesari destraure en la presón per altres crasadós, pladagant c perdent los gornals e 
masió que e feta. Per que, honrat senyor, tot aso fan per dastroir-me a mí e a inos 
fraras, quar no se curün da iiagú qui .1~ daga, n i . 1~  sia obligat, sin6 da mí qui en ras 
110'1s soin tangut, ni axi poch ina mana, e so en bras de malvats hoinens da aquesta 
vila, qui'm volrian fer anar a captar a mí e a inos fraras. Pcr que vos prech, en tot 
partit del món, que cls posen lur dainanda en ascrits, axí com fer davan per gustisia, 
el lavos, vaurats coin los provaré las lurs malasas e inalvastats. 

Ascrit a Alcúdia, a XVII de satembre any MCCCCXXVI. 
Prech-vos que'rn volast dar raquapta en lo let del batla, quar trobarast que ab 

en Galat fan tot aquast fet darer e aquast fci tota la malasa que si-yfa e fa-la a palas, 
que no ha vargonya, ni por da ras. 

Na Isabel, fila d'an Johan Maura, qui molt vos saluda. 

(ACM. Not. Núm. 14805. Full solt) 

13 
Moss¿n Perpe Sala dóncl les qfiorzres d'ur? alhei-c de Sineu. 143 1. Sineu. 

Mossen Francesc: Les cartas de l'alberch son aquí tancades en una caxa, al 
present no les puch dur, mas trernet-vos les afrontes de l'alberch: el és stituit en lo 
carrer inajor públich del palau del rey, ha dos portals qui hixail en lo carrei- major, 
afronta la una bande ab un alberch qui es d'en P. Fiol, laurador, e és en la bande del 
palau, axí inateix, en la part deval de l'hort del meu alberch afronta ab un carreró 
públich, qui esta devant un pati qui és d'en Bernat Font, tixador de lin. 

Per que, mosshn, si aquestes afrontes no abasten, prech-vos que.m asperets en 
tro que yo hi sia, si plaura a Déu, passat Ninou: empero, precll-vos, que la remasó 
que's fassa, e dats los diners cornplidainent. E lo senyor de notari preiigua la carta 
ab los tcstimonis. E coin yo hi seré, si plau a Déu, compliré-la cor yo li mostraré les 
cartes de l'alberch. 

Lo Sant Spirit sia ab vós e ab 110s. Amen. 
Ernperb es alou de l'honrat n'Endreu Rossinyol, a sisa de loisma. 
P. Sala, prevera, servidor vostre, prest a honor vostra. 
Al honrat inosshn en Fi-ancesc Servia, prevera, domer de la Seu, en M 
(ARM. Prt. 5-13. f. 46A) 



14 -15 
Per-e Vilír, ~izel-cnde~ e~liiiu dcies curtes desde Bona, u la .seva esposn i ariligu 

esclai~a sarzkr AlztLv?ia, a  mallo^-cu. 1432, abril, 7 i 8. Bona 

[Sol.licitud de reconeixcinent de llibertat de la antiga esclava sarda Anthnia 
dirigida al batle de Mallorca. 144 1 (ARM. AH, C-3 1 13, Provisioiis del balle reyal, 
1441-1442, fr. 35-36)]. 

Devant vós, honorable En Joan Morell, batle de la ciutat de Mallorques I'any 
presente, exposa humilinent Na Antonia sarda, la qual de mans de moros fou resca- 
tada en tro deu anys ha, per eil Pere Vila, mercader, en Bona, terra de moros, e per 
aquel1 dit Pere Vila, aprés que de ella ha hauts infants e ab ella a abitat lonch temps, 
és stada feta e dade libertat, la qual ja de dret, per passament de servitut de V anys, 
li compateix. Per Lant, la dita Antonia sarda suplica a vos, dit honorable batle, que, 
hauda inforinació de les cosas, sichnantinent de la voluntad e libertat dada per lo dit 
Pere Vila a la dita Antonia, costai; axí per letres com per testirnonis, vos plicia de 
dita libertat a ella cornpetent esser feta acta e scriptura, al vostre honorable offici, 
sobre les dites coses huniilment implorant. 

E per verificació de prova de la dita sua libertat la dita Antbnia presenta les 
letres scritas de m i  propia del dit P. Vila ...] 

1 4. Prirzzeru curta del mel-cuder Pere Vilu a la sevu esposa sarda A nthnia 
[Rebuda a XV d'abril. Fa menció de la Franquesa] 

Al alberch den P. Vila en Mallorca. 
Ihs. En Bona, a VI1 d'ebril 1432. 
Cara sor rnia Antonia: 111 letres he rabudes tues ab la present, a les quals per 

la present curt ta faré resposta, h'en haut pler de la tua salut e dels iiifants. Adéu. 
Bon grat Déu per sa inerce le'ns niantinga. Amen. 

(...) 
Antbnia, yo he haudci algun poch de fruyta ab la present nau la qual per forca 

e hauda a portal a vendre así a Boiia e fas compta que tost a13 la aguda de Déu tinch 
sperar per anar al Rey, per darnenar $0 del ineu. Déu l i  meta en cor que'm esper tost. 
Amen. 

Antonia, veig que te'n claines del senyer En Miquell (blanc); has fet inal de 
traura aquella poque roba de les cazes, car es dupta no't fassen alguna questió males 
gens, que no diran que sia tua mas que es mia, e veui-as-ta ab cabuscol; per que 
sacretament torna-la Ila hon era e no fasses inodornes, car rnés sap en aquestes coses 
lo senycr En Miquell que no tu. 

Antonia, pler he I~aul del bon vaynat en que est mudada e dels compares que 
has fets; de tot n'e haut pler, mas no m'as nomanats que són los dits compares, dic- 



t'o a fi que puys axí és e sin6 (...) inetre les dites robas tuas a casa del di1 Miqucll 
que les metés a casa del honorcible En Nicholau de Pachs, lo qual, per sa bontat, 6s 
assats amich rneu e sta al teu costat e no les tingues tu, car molt de inal se'n pot 
seguir tanint-les tu. 

Antbnia, inolt ma inaravel com dius que ab la barcha no has haudes letras; 
dich te per cer(t) que yo te'n scribí ben Iarch per letras del senyer En Gabriel de 
Belviura. Crech haian aut mal recapta. 

Antonia, la gran carestia és en esta terra, que no si pot fer pus, que no us pusch 
trametres co que volria; pero en comanda de Déu e del patró te tramet un sach de 
bon l i ,  eés molt car, pessa unes CCXXX roves, més un sach de skmola en que ha dos 
CC, més una cofeta de fideus. No he trobat altre. 

Antonia, tu ina dius (...) dc que't dich que de la hor-a que tu en tens (...) tre ho 
saps molt bé, pero ab tot ato pot trainet (...) feu testificar dels senyors de mercaders 
de contes (...) del jorn que tu entrís a casa inia e de <;o són struinents (...) Nicholau 
de Pacs e ha haver notari que (...) Antoni Contestí, que el1 te'n faca franca i que tot 
<;o e quant has 6s teu e no-y-e part en res que tu tengues. 

Antbilia, les robes que as trarneses dins lo saquet del li he ben rebudes totes. 
Fas-ta moltes grhcies, Déus per sa merck, les ma lex esquinsar ab tu e ab los infrints 
tos fills; jo ab la ajuda de Déu, coin dit he, saré prest quí e in'aportaré les flasades e 
stores que demanats d'en Pere d'en Borgrat (...) no sia axit enguany. Lo inolinet que 
demanas no.s pot fer, car si la cort ti trobari que inols en casa, perdries tot quant as, 
per que no lasses. Hoc en robes de drap de l i  haga gran canastra més que no aquí les 
dors (?) de 1í per Caterina yo les hi aportaré ab m& inia. Déu rna'ii fassa gracia e los 
brasols axí mateix. 

Caterina, ina plau com dius es ja graneta e va per tot e demana, per que salú- 
dala'm molt e besa-la 111 vegades per ini amor. Steva, axí inateix e fes que vaga scola 
e que sia bon fadrí que n'aga pler coin hi sat (...) ma inolt e dí a Steffano que yo hi 
seré tost, Déu volent, als per la (...) de nou que post haia. Lo Sant Sperit sia ab tots. 
Sa(1udau) (...) aquays senyors del vaynat e a mos compares los quals (...) perdonam 
e fi. 

Mes anant ta tramet una cofeta de ditils per los infants que mengan e del Col1 
crech caregaren per mí una cofeta de fígues seches. Totes aquestes coses són senya- 
des de tal senyal: pc. 

Marí no-y és, que és anat a Tunis per damanar diners que li són deguts per lo 
cort de stormies, ben saps tu que no niga (?). 

Antonia, lo teu cosí Petro sardo que stava en casa saluda inolt a tu e als 
infants, lo qual esta setrnana deu (...) per amor tua. 

Al alberch d'en P. Vila a Mallorques. 



15. Segona cartci de Pcre Vilu 

Ihs, en Bona a VI11 1432. 
Sor inia Antbnia, fas-ta saber corii ja per altrc t'e scrit pus (...) de 111 letras tues 

rebudes (...) certcs coses e no y és stat $o (...) pus larch yo lo 11avia dit que (...) iio 
és pugat fer car no-y f~ ly  1 no-y ha res senyat les dites robes sóii (...) un costal de 
sémola, una alcola de rnantega, una xibria de subida (...), una cofa de fideus, una 
cofa de ditils, una cofata de gínyols, una stora de jonchs, totes aquestes coses són 
en comanda del patró. Damana-les-hi. Lo patró 6s aquel1 ab qui teiic avist. El1 ta des2 
toles ilquestes coses. 

Yo he scrit al honorable Eri Nicholau de Pachs, qui es ton vehy, que fassa quc 
agcs carta de fr-anquesa, per que racornanat a Déu e a ell, que el1 te dar& recapla. Als 
pcr la preseiit no he que dir. Saluts rnoltes a sei-ta (?) a Catalina e no't dons mala vola 
que Déu qjudari prestarnent. Déu, per sa me]-ck, nos lex veura ensemps ab salud e 
~niloraineiits de b8ns tost. 

P.vila, saluts. 

16 
Ccrrta fifil~zilic~r [/e le)r~?us Clavel1 u1 Jeu pare, notnri do Mullorc.a, típica ~ ' L L I I  

esl~idiar.it pri1?7ererzc.. 1433, mar<; 28. Valencia. 

Ihs Xps. 
Molt honrat e de mi car pare e seriyor: Fas-vos a saber corn som sh e alegra 

per la gracia de Nostro Seilyor Déu. 
Per que us las a saber per la letra que e aguda vostra com me anirnavcts a dir 

que escriviats al senyer en Johari Prats, e non ha aguda neguna letra. Per que us fas 
a seber que 1i.n vulats ascriura en per tot ternps, car el me ha dat recapta e, si Déu 
rne ajiud ha gran cura poder com si Sos son frare. Perque us fas a seber coin vos he 
ja ascritas ben V letres, una derera altre, hoc encare ni ha qui no sóii partidas, mas 
fas vos a saber de inos fcts, que és iii que no, per que us dich que I'orne qui me porta 
la letra me.n ha portat tres cantes de holives e una de anchoves, mas einperb fas vos 
a saber com Barthorneu ha ascrila una letra a son pare, la qual letra rne dona se mara 
d'en Bartomeu que le legís e el fa.li a saber com las holives el las paga e les ancho- 
ves asimateix, per que us fas a saber que les anchoves lo senyer en Berthomeu 
Thoina las se ha turades, car diu que bé son fil les hi ha trameses, per que us dich 
més que ja Li he doiiat u11 canter de les holives e les altres a1 senyer en Johan Prats 
las he dades, per que vos escric11 que e pagat ben VI ss. e non sé quants dinés. E axí- 
tnatex vos ascrich que del caii~bi ja hi havem trebelat ja asats e ari-nos dit que pri- 
mer los avcu dar a qualque mercader qui haja qualche amich así e el trameta-los así 
e aprés el complira así. 

Mas, empero, milor vos ve que fasats ab lo senyer en Dei~icl Pardo qui te así 



un nebot, que fesau que el trameta una letra así lo senycr en Pardo o que li donets 
los dinés a él trainetii.1~ así e tendrets lo del vostro pus segur. Per que fesats-ho tan 
tost, car lo mestre a gran cuyta, e de les candelas ja us ne ascrit divcrses voltes, que 
lo senyer en Bertl~orneu las paga e axíinatex de les robes no me'n puch afluxar car 
totes les tin que vergonya ¿S de anar axí. 

Mas einpero dels forinatges, anviats-los.me, car Joan Prats los amcrh més que 
si li donaven non sé clu6 e per altres persones e axímateix vos Fas a saber que de le 
servia, enviats-le Joan Prats, cal- no he negú qui tant rne fase. 

Item, vos ascrich, que lo senyer en Johan Prats vos ascriu ja de so que us fas 
a seber, que si volets que inenga ab él, car el veu que tan1 és la inasió que fariau que 
non bastarian, cal- més de XX lliures auriau mester quade any, car axíinateix aparan 
de astant en case sua com ab un rnestre e diu que non vol res. Exí dich vos que.n 
fesats resposte tan tost, car no egats por que volgesen dir que'rn destorbis, car diver- 
ses voltes menga en casa sua, que, tan tost, que e dinat, me'n fa anar ascola e axí 
matex que dc inon apendra no e trebelat tant com deuria, mas axíinateix no cre- 
guesseu que la [sic] perdut lo teinps en va. Déu sia ab vosaltres. Amen. 

Saludats-me molt inedona e medona Simona e ne Jueneta e tot hom de case. 
Item, vos fiis a seber que de Doctrinal, lo senyer en Joan Prats mc'n deu aver 

ara un. 
Encara vos fas a saber que lo senyer en Batle lo paliser, qui sta en la plase del 

pa, rne a dit que rnon qunyat a festas noses. Deus li hci  do de la sua gracia Ainen. 
E de aso ja us na he ascrit. 

Si res avets a mester, anviats-mo a dir. 
Ascritt~ en Valencia, a XXVIII del mes de mars, any MCCCCXXXIII. 
Itern, vos fas a saber com Johan Prats vos ha scrit breument mas esta inolt 

enmarevalat com hagen vengudes fustes de aquí e no havem agudes letres. De so 
que LIS fas a saber, no me'n fesats falta. Si m'havets ascriura, dats les letres al sen- 
yer en Deniel Pai-do, car inilor recapte auran que si les dau a altre. 

Tl~omas Clavel, fil vostre qui molt és prest a vostre plaer. 
Al molt honrat, e de mí car pare e senyor, lo senyor en Thomahs Clavel, nota- 

ri en Malorques, sia dada. 

(ACM. Not. Núm. 14805. Full solt) 

17 
El rzotari Juan Gmrlulíescriu al seu gernzir Jaur7ze sobre D¿rzs,far~zilialzc. 1442, 

febrer, 27. 

Mon frare: Una voslra letra he rebuda, scrita per madona la prioressa, de la 
qual en part he un poch de desplei- coin hi ha un vocable qui no sona bé de "enga- 



nar" pero d'altre part ne son acoi~solat per $o com veig que no feya bé per vós e que 
no farieu sinó niassió de inudant e d'adobar e, sagons la letra conclou, vos haveu 
pler que la vende no pas e que si no passa deys que pagaria les messiones. 

Aquí dich, mon frare, que a mí plau bé que la vende no pas, ne us volria per 
res dar enuig, cai- si vós sabieu yo en quin punt ne son stat assí, sino que no us ne 
gosave scriure, vós lo haguerau ja lexat de les inessiones. Dich es me intenció que 
vos non pagueu hun patit diner ans vull jo pagar a vós tot lo despler a anuig que 
hajau haut axí com vullau. Vejau, Deus com ha obrat envés el cor que no'l prengau, 
cai- per ventura si la venda passas yo n'haguera massa enuig, per tant com yo inolt 
parlí assí ab certa persona d'aqueix alberch, e ara inetiem en emborboll e ara sera 
tot cessat, laors a Déu e a la sua Mara, qui'n fa inils que hom no podria dir. Per gra- 
cia de Déu bé us ne fluxareu d'alberch, que prou es bo lo vostre per vós. 

Ab la present vos dich delliberadainent que a mí plau que la vende no pas, e feu- 
la cancellar al scriva o que no la meta en nota e fets-me tanta de gracia que adobeu la 
casa ab qualque staló fins que yo hi sia, envers lo maig ab la nostra gent, Deus volent. 

D'acó que rebreu, aturau los dos reyals per les messions de la vende, posat no 
leven tant, cai- axí yo vull e prech vos paguets lo senyor en Ripoll sempre haureu 
dinei-s. 

Als no dich sino que lo Sant Spirit sie ab tots. Saludats-me ma cunyada e na 
Elienor e tots los ainichs. 

Fets-me a saber sempre si altres adops són necessaris en lo alberch, car fer ha 
adobar, pero si ab un puntal pot star fins a1 maig, stiga, e sapiau tentost. Lo stam he 
rebut, so és XXII 11 .... Tramet las L arengade. Prech-vos me perdonets e lexau tot lo 
despler, car si plaura a Déu tot vendra per lo més bé. Sipia aximateix lo jorn que la 
carta sera renovada. 

Scrit a XVI de fabrer. 
Johan Gradulí, notari, frare vostre. Saluts. 
(Al marge: a XXVII de febrer any MCCCCXXXXII, en Jacme Gradulí reté 

lo alberch al dit Johan Gradulí. Testimonis: Anthoni Vensale e Fransoy Martorell.) 
Al honrat e car frare lo senyor en Jacme Gradulí. 

(ARM. Prot. del notarí Gradulí) 

18 
Joa~z Sapinyn (.7) e,rcr-im a Ronzeu Celzlu, de Pollerzsa, que ha rehuf els deu 

quinlnl:~ de.figa que li Iza erzvint. 1444, septeinbre, 17. Ciutadella. 

Senyer: la vostra letra he rebuda, de la qual aquí gran pler com per aquella 
sabí vostra bona salut . . . l .  Havets-ina fet saber que I'altre dia rabés una mia letra i 

' Pnper i-ctallat. 



seut per que coinprasets figua i que (n'avets) comprada X qujntars i que la aguera 
auda abans sin6 per rahó de vostroii fil i d'altres qui han aut hun poch de dabat. 

Dicli vos que n'e aut anug. Ihu Xti los do bona pau. Honrat senyer, avís vos 
coin e rabuts los X da figua comprats per vós i mes mig quintar lo qual m'cnviats 
que menys perau orda. 

Vos fas-vos na inoltes grasies. Lo senyor de tot lo mon que ens fa grasia que 
ab salut vos pusquam servir. Amen. 

Als pcr la present no hi ha que us fasa a saber, sin6 que prech Thu Xti sia ab 
tots vosaltres i an nós. Amen. 

Si res vos hic plau que yo fer puxa per honor vostra, manats. 
Saludats-ma molt madoiia vostra i madona vostra sotzia i tot so del vostro. Ma 

muller vos saluda molt a tots. 
Honrat (senyer) alsguns dies ha que us aguera escrit si no com 2 sotorada 1" 

filla de XI anys, de mal de axir. Banait na sia Ihu Xti de tot quant nos dóna. Amen. 
Lo senyer en Monsarat Fa ha auda la sua letre de present. 
Escrita en Siutadella, a XVII de seteinbre, any MCCCCXXXXIIII. Johan 

Capiya, prest ha vostra hoiior. 
Al inolt honrat lo senyer en Romeu Serda, en Pollensa. 

(AMPO 690. Full solt) 

19 
Cczrtc~ d'un est~ldiarzt nzallo~~qiii corpr2s de nzelangiu. 1478, juliol, 15. Lleida. 

Mon bon amich: O quant és lo enyorament de aquexa vostra ciutat tinch. No 
obstant de dia aquella en lo enteniment tingua, encara ensompnis la tinch present, e 
crech repos no tindré fins a tant aquí sia et propter guermrn se tardara la mia anada 
et uliis ca~lsis et respectiDu.v lzic rzos eplicarztur sed quo casus qfuerit voshiscu~?z 
e1-o sine dul7io. 

E no sé de present de que scriure, sinó, si nengunes coses vos seran plasents, 
scrivi~i-me'n, ab confiansa de compare. 

Recomandacions moltes a la senyora vostra rnuller e a tots los amich, no obli- 
dant per res a la del gingebre, ni manquo a na Pinya de la pescataria, a les quals, per 
amor mia, ina saludau. 

De Leyda, a dos dies de abril (1478) 
Vester irz onznibus, Pere Fort, .scripror. 
[Nota] Rebude de Leyda a XV de juliol 1478. 
A mon bon ainich, lo discret en Jacine Perera, notari. En Mallorca. 

(ARM. Prot. A-276. Full solt) 



20 
F~unquincr Niell proposa a Bernnt Andre~i de PPoensa ~?zercadetjar a 

I'Alguel-. Segle XV, febrer, 20. L'alguer. 

Saluts i amós a vós casí meu, en Bernat Andreu, de na Franquina, ~nuyler den 
Guilamó Niell, tant com a Déu plicia! 

Fas-vos saber, cosí meu, que son ben sa, a plaser de Déu i vostre, tant com a 
Déu placia, desigant saber de vós la vostra bona sanitat, la qual sera com a Déu 
plaura. 

Sapiats, cosí meu, que vos poriets fer m d t  de vostre prou si veniets así en 
I'Alguer ab algún leny cairegat de figua i de vin i maiorment oli, car l'estameiit de 
la terra és en tal partit que vos hic fariets de vostre prou i vendriets ben so  que aquí 
portariets, car pensar podets que si no coexia que fos bon partit pei. vós, no.s ho con- 
seylaria. He en cas, casí ineu, que vos hic vingats, prech-vos que.m portets d'aquex 
vostres formatges i 11 vels de seda cuyta i d'aco mes ne fariets gran plaser y com vós 
serets así yo us daré $o que us costaran. 

Prech vos, que vós no romangau, car si vos hic erets gran profit ne seria (i) 
gran esperanca 11e en vós. 

Saludau-me madona Marió, muyler vostra, e ina cornara, no Pahona, e mado- 
na Vives. 

Molt vos saluda en Guilarnó Niell, marit meu i tots mos infans. 
Escrita en I'Alguer, a XX de febrer. 
Molt vos saluda na Francescha. 

Al senyer en Bernat Andreu, en Polenp. 

(AMPO 1 141, cub.) 

21 
C~zrta des d'una llo.sse.v.sió a Ciutat reclamant reccipte. Segle XV. Un poble de 

Mallorca. 

Monsenyer: Ti-arnatets hun quarter de carn salada e huna gerra de olivas e lo 
basrel de la sardina, cor no sabern quin coinpanatge donem a la companya. 

Itein, vos prcgua inadona que li  trainatats lo brial e huns punyets que te en 
Caules d'en Perico e unas sabates per festas. 

Del fet del saguar, vos dich que tot ha inal racapta cor vos fets les coses per 
una iiitenció e venan per altre, cor vos havets logat lo jenra den Castayó per sagar e 
lo senyor en Castayó no vol que n'Antoni hi sech, coi- diu que si vos lo havets logat 
convé que lo pages e que prou hi \ón de quatre: dos per el1 e dos per vós e que no 
hi vol n'Anthoni. 



Yo no hi pusch anar, car de que partí d'aquí soin stat inalalt. Dats-hi un pas 
coin pus prest puscats, sinó tot 11a mal racapta. Tra~natats l'ase cor nos lo havem 
inester e aquí no fa res. 

Jacme Mayrata. 
Al honrat lo senyer eii Lorens Mayrata. 

(ACM. Not. Núm. 14709. Full soltj 

22 
Crlrlcl (le Nirlou c l ~  Belzet Hi.spallo n son pai-e el ~ o f ~ u ~ i  JOCJ~I ~uinel la .  1521, 

janer, 8. Valencia. 

Ihs. Senyor pare: No vos estranyeu que fin? así, de mí, no haiau haguda spe- 
cial letra, no és slat per poca voluntat sino per no poder trobar títol ab que poder-vos 
scriure axí coin ara tinch de inolta honor. 

Placia a Nostre Senyor que per inotls anys vos puga nomernar pare y vós a mí 
fill, percluk la inia voluntat és de tenir-vos axí, com yo crcch és la vostra de voler- 
ine. 

Sols vos vull pregar que en vostres oracions pregue a Déu que ab salvament 
pugar aribar aquí per servil--lo. 

No havent més a dir sinó que la Santa Trinitat sia ab tots. 
De Valencia, a 8 de gener any MDXXI. 
De aquest vostre obedient fill, Benet Spano, indigne prever. 
Al molt discret i mes virtuós senyor lo senyor Johan Camella, notari, en 

Malorques. 

(ARM. Prot. C-235, f.57) 

23 
Carta fiilniliar de f i ~ i  Guillem Bol-celcí, un-ilmt de Cagliari. 1544, seteinbre, 

7. Mallorca. 

Molt virtuos y de mí bon germa: La causa de la present sera sols per donar-li 
avís coin en dias passats rebí enchornendasions de vós y asso per una carta del senyor 
nostro pare, la qual me som inolt alegrat en seber-ne vos de la sua salut y estat. Preg 
a Nostro Seilyor lo vulla guardar en tot lo que el desitge al servissi de Déu. 

De la mia sanitat l i  fas a saber coin és molt bona, eiichara que soin estat inolt 
mal des que vinguí de Cal.ler y la mayor part esth lo mudar que aven fet an esta Casa 
y la tristor de veure endorocar lo monestir o11 nos som criats. Así que inoltas cosas 
són estades contrarias an esta malaltía y altres inols desberats que an tinguts an esta 



ici-ra. cliie, Ser m&, inolt Lo vollia preg'ii ciiie r n i i > \  \ i  po~-EL 'rcbei novci de 111011 

geima, en Jonii H,~íceló, lo yual .)nava cii coi~~paiiyia dcl chaprta Sayovcdia, lo q~ial 
\aheu niol t  bc rnillor clilc yo, axí que, pei 'tmor de Deu I si quas 10 t~ob;~vau. dieu-li 
que V I I I ~ L ~ L I .  ~ L I C  inullct y \a \ o p a  só i~  inoii,l\ y ma mara ie lo Ti l l  seu. 

Gci- ni;^, dc d4í no I'avíi la de íei per que voí(iia) pdrd peilsd ya I'avi\a de tot 
de vó\ Soti terma, en Meit~i~rh, ya jebru coln é\ iilort. Déu n'l-iag~ I'aiiiii~a y lo 
Scnyoi I i  pieir loi 'ilirei. 

GeiinL, pens;i yiie 110 paiuia inolt que vcnicu ,iquí, pcryiic c\tich dctctininat 
de ~iiiai- en Roina pei avci Lin l.)ica, peicluc may no pucli avei rechapta de ací. 

Gel inL, pci donau-ma si alg~ina\ falt'i\ ta\ en lo escriui a per aso qua ya sebe~i 
que som mal cíciiv,~. Y no mé\ sin6 clrre la Santa Tiiiiitat sia ah él Ainen. 

Pei fci- lo que in'ina, com a vei tader geirnh, lrare Guillem Barceló, prest (\ic). 
Ecta en Mallorca, VI1 de seteinbre, 1544. 




